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( v é g z e t )

Egészben véve a’ dolgot  ; a ’ tnit szok
tunk m ondan i ,  az individuális boldogságról, 
azt mondhat juk  a’ közönségesről is .— Nem 
boldog még az ember ,  lia mindent  b i r i s ,  a* 
mi speculativus módon , a’ boldogság ideá
jának egész körét  kicsinálhatja. —  Csak ak
kora mértékben  boldog ö ,  a ’ mennyiben 
magát boldognak hiszi, vagy pedig ha nem 
kivan boldogabb lenni , mint  a  mennyire  
boldog. — . Nem boldogtalan az e m b e r , ha 
töbnyire  meg van is fosztatva azon jóktól , 
melyek a’ boldogságnak theoretika ideájára 
tartoznak. —— Csak annyiban boldogtalan az 
em b e r ,  a'  mennyiben hiszi, hogy boldogta
lan , vagy pedig olyan jókat  kiván , melyek
ről semmi hilieló'sége nem lehet ;  hogy va-: 
laha hozzájők juthasson. -

Éppen ezen a* módon , egy né p ,  egy  
ind iv iduum, csak annyiban " sz a ba d ,  men
nyiben magát  szabadnak h isz i , és nem ki
ván szabadabb lenni , min t  a’ mennyiben sza- \
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bad , é t  vice versa. ■—  O h ! ,m e ly  sok cselé
dek , alattvalók , ' j obbágy  ok , sőt sok sklávok 
is szabadabbak , mint  az ők uraik! mely sok 
képzelt  boldogtalanok valódiképpen boldo'- 
gabbak ,  vagy legalább kevésbé boldogtala
n o k ,  mint  azok,  a’ kikre ők i r igykednek,  
és a’ kiket ők ok nélkül  magoknál boldogab
baknak gondolnak. * ■

I t t  e ’ földön semmi sincs tökéletes,  ’s 
nem i s- lehe t ,  nem is szükség, bogy legyen. 
Minden állapotnak vágynak tulajdon terhei, 
nyomorúsága i ,  kénszeritései. Egy sincs azok
tól felmentve. Es a’ mely minden mai forró 
kívánságainak teljesedését m ár  holnap elér
n é - i s : még sem szünnék-meg  újabb ú jabb  
óhajtások által s ű rge t te tve , ’s a’ megnyer t  
jóból  unalmat  kapva , tovább-is  hasonló bol
dogtalan lenni. ‘

A ’ legfőbb Valóság,  a ’ maga bölcsessé
ge és jósága szerént ,  az emberi életet j ó b ó l , 
és r o s z b ó l , jól l é te ibő l , és jajból , haszonból  
és; k á r b ó l , kellemeles és kellemetlen érzé
sekből e legyí te tte ,  valaminthogy az esztendő 
részeit  cserélődni , ’s a ’ nap 'u tán az éjszar 
kát  következni engedi.  Az erkölcsiekben úgy  
áll a’ dolog ,  min t  a’ természet iekben.—- A ’ 
bölcs az életnek nyomorúságai t  úgy nézi ,  
m in t  a ’ fűszert:  min t  az ü r m ö t m e l y e t  a ’ 
maga borába:;elegyített.  —  A ’ gyönyörűség 
és kedvetlenség az életnek a l  k a l i j a  és e r 
kölcsi a c i d u órai* , , . . , ^

Mely szerént  q’ há rom  eseteket kell i tt  
fontolóra v e n n i ,A .  m. midőn  az a c i d u m
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annyira  erőt  vészen az a l k á l i n ,  hogy azt 
egésszen elnyeli —  midőn a’ szenvedések az 
örömek, felelt annyira uralkodnak ,  hogy eze
ket egésszen megfoj tják,  és midőn egy né p 
nek szabadsága a’ legkorlát lanabb despotis- 
mustól elnyoinatlatik. Az e 1 s ő esetben az 
allat meghal  , a ’ m á s o d i k b a n  az embpr 
valósággal boldogtalan,  és annak m aradna ,  
ha egy bölcs és jóit év ő gondviselésbeni b i -  
zodalom nem lelkesítené, a’ h a r m a d i k -   ̂
b  a n a’ constitulio halálos küszködésben van 
helyheztetve. De mind a’ há rom  esetekben 
egy viseltes,  és kopott maschina vari az e m 
ber  előtt , mely iránt nem lehet többé szó 
a’ repara t io ró l ;  hanem el kell vetni ,  ’s a r 
ra kell ha tá rozódn i ,  hogy az egy más állal  
pótoltassék. _ . . '

De ez az eset a’ világon a’ legritkábbak 
közzé tar tozik : és ezt mind addig el kell 
távoztatni j valameddig csak lehet.  — Az i -  
gaz ,  hogy az állatnak rendel tetése a z , hogy 
meghal jony de egy nép constitutiojának ez 
nem rende l te tése .—^'Igaz u g y a n ,  hogy meg-  
vénűl  ez is éppen úgy, és megromlik a’ v.e- 
nűlés  által ; de az ő tar tósságának nincsen 
úgy ,  min t  az ember  é le t ének ,  egy megha
tározott  czél kiléteivé.' És ha volna is egye
dül  az I s t e n ,  vagy a’ gondviselés tartja ma
gának ezen czélnak meghatározását . Jaj an
nak,  a’vki- azt siettetni akarná.  Nagy óbb go
nosz tett  volna ez ,  mint  egy individuum éle
t e ,  és tartóssága czéljának siettetése. Y a la -



mint  nem szabad egy betegeskedő vagya in-  
lődo individuumot m eg ö ln i : igy nem lehet 

T szabad egy roeghibázot t , megfogyatkozott  ’s 
meghanyat lot t  consti tut iot  fenekeslől megfor
gatva semmivé tenni. — Minden gyilkossá
gok ,  és minden lehető maga megölések kö
zölt a ’ legfeketébb és legbüntethetőbb a’ ma
ga tu la jdon ,  vagy a ’ más constituliojának 
felforgalása. Ennél gonoszabbul  nem lehet a’ 
gondviselés jussaiba belé gázolni.

Egy  keresztény soha sem felej t i -e l , hogy 
az Isten rendelte a’ k irá lyokat ,  és hogy a’ 
fejedelmek az ő igazságának kiszólgáltatói.

Egy keresztény soha sem felejti-el, hogy 
nem érdemes dolog,  egy jó uralkodónak en
gede lmeskedni , mer t  még a’ keménynek ’s 
nem jónak-is  engedelmeskedni kejl ,  min t  a’ 
jónak és szelidnek.

Egy  keresztény nem felejti-el , hogy a’ 
fejedelmeknek szíve az Isten kezében van , 
és hajtogat ja  az t ,  mint  egy forrást.

Egy keresztény soha nem felejt i-el , hogy 
néki  nem szabad rosszat cselekedni a zé r t ,  
hogy  abból  jó kövelkezhetik ; mert ha szin
tén szembetűnő volna is az a ’ , j ó ,  melynek 
az 6  vélekedése szerént  a’ constitutio válto
z á s á b ó l , s z á m o z n i  kellene ez csak olyan 
változtatás  l enne ,  a’ mely  nem másképpen ,  
hanem a? legnagyobb polit ikai Convuls iok , 
az az:  a ’ legkimaradhatatlanabb gonoszok ál
tal mehetne  véghez.

Végezetre nem felejti-el  ó k e r e s z t é n y ,  
hogy a’ nemzetek sorsának igazgatása még
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kozvetetlenebbííl  van az Isten kezeiben, mint  
az individuumok sorsa , és hogy valamint 
az Isten egy individuumot nem másképpen,

/ hanem szenvedések által t isz tá t ,  és lökéile- 
t e s i t : igy előttünk átláthatatlan végzésiben 
lehet az i s ,  hogy egy nemzete t ,  egy s ta tust,  
egy n é p e t , hasonlólag szenvedések, által tisz- 
littson és jobbitlson. —  Ki merészel, az ú r 
nak útában állani,  és, ezt m ondan i :  Mit cse
lekszel ? —

Különösön pedig el nem felejti a’ ke
resztény,  bogy a’ tökélletességnek minden 
ideája a’ legheterogenéábh idea e1 világ al-  
kottatásával egy be hasonlittatva. Senkinek sem 
kell tehát  inkább ,  mint '  néki ,  a’ politikai 
Utopismus ezen szomorú idéái lól , magát e l 
távozva t a r t an i ,  a’ melyek annyi  fejeket min
den haszon nélkül megzavarnak,  az után szé
delgőkké lesznek,  ’.s végre egy veszett ö r - , 
vénybe buktatnak. — INeni ebben a* világ
ban remélli  és várja a’ keresztény a’ tökéi— 
letességet , tudja ő ,  hol kell azt várni  , és 
oda intéződnek minden ő kívánságai és von-  
szodásai .—  Addig mig a’ l e n n e ,  oly kevés
sé elegyitti  magát minden világi do lgokba , 
a’ mennyi re  lehettséges; ba pedig akaratja  
ellen azokba kell e legyedni : ki fejti magát 
valami mód ál tal ,  mely csak oda roenyen- 
ki ,  hogy a* világ dolgait menni  engedi úgy, 
a ’ mint  mennek ,  a* nélkül bogy azokat vagy 
dicsérné , vagy gyalázná : igy szól ő leggyak
rabban : ad játok-meg a’ császárnak a’ mi  a* 
császáré ’sat.
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• /
A’ leggonoszabb esetben is a’ maga meg

tar tóztatását  azon gradusig viszi, hogy a’ m a 
ga elvei 'miat t  magát  űldöztetni  is megenge
d i ,  és ama gondolat ta l  vigasztalja magá t ,  

, bogy nem volna senkinek ez a ’ hatalma raj 
t a , ha onnan felyűlrő! nem adattaloll  volna 

. a z ,  azoknak,  a ’ kik azt kevés pillantatokig 
gyakoro l j ák ,  ’s azzal , a ’ magok tulajdon ve
szedelmekre ő ellene vissza élnek.

Meg emlékezik ő a rró l  is,  hogy nem az 
ő do lga ,  egyenessé lenni azt,,  a’ mi horgas ,  
fe jérré  az t ,  a’ mi fekete,  ’s következéskép
pen reá emlékezteti magát a rra  is , hogy szük
séges botránkozásoknak l enni ,  csak hogy jaj 
azon embernek ,  a ’ ki által  a’ botránkozás 
t ö r t é p i k . =

Ha pedig valami rendelés által ,  tagad-* 
• hatatlanul  érdemesnek kimulat talva , ’s ki-  

j egye z le tve ,  arra hivattatnék , hogy a’ t á r 
saság közügyében, és do lgaiban,  mint  de -  
m a g o g u s , arislocrata,  minister , delegátus ,  
képviselő,  vagy a ká rm i ,  munkás tehettségeit 
kimutassa:  oh! milyen könnyű  ekkor n é k i , 
min t  kereszténynek,  az ,5 kötelességei pá lyá
j á t ,  melyet  szem előtt  tar tson , maga m a 
gának  kiszabni , és ki tűzni. .—  Ö el nem té -  
velyedhetik : az ő útja tisztán ki van m ér 
v e : az ő szivébe van í rva a’ törvény ,  hogy 
másokra nézve éppen azt cselekedje , qTmit; 
a k a r ,  hogy mások réá nézve, cselekedjenek. 
Ezen mondás is bé  van nyomva az ő lelki
be  , bogy másokat ne i t é ly en ,  hogy pHs-me 
ítéltessék. Ezen  elvek közül az első azt su-

^  lo4 ^
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galja néki , bogy mindent  változtasson-meg, 
a’ mi az ő vélekedése szerént ,  jobbra, vál-  
lozódhalik. —* A’ második pedig vissza t a r 
tóztatja őtef azon ösvényrő l , mely kültetszés 
szerént oly szép;  valósággal pedig oly vakí
t ó ,  minthogy vissza tarlózlathatal lan sebes
séggel i rtoztató örvénybe buktat . — Megta
nul ta öv  bogy a’ maga tulajdon belátásaiba 
is elég bizíodalmot ne vessen , és sem az e m -  * , 
bereke t ,  sem a’ világi do lgoka t ,  mindgyárt 
az első tekintetre  , ne dicsérje , ne kárhoztassa.

Minden előfordulható esetekben,  a ’ ká
ros újításokra vivő minden csábittások ellen, 
egy általhalhatallan paissal —  a’ virtusok ko-   ̂
zött a’ legelsővel —  az emberiséggel van ő 
felczimerezve. —  Minden U t o p i s r í t u s n a k  
kútfeje a’ kevélység, rr- Minden szeretné a'- 
világot a’ maga ábrándozásai szerénj', új já 
formálni . —  Minden azt gondol ja ,  hogy az 
ő rémséges gondolatai , és találmányjai leg
jobbak.  Ez a1 kevélység annyival veszedel
mesebb,  bogy  töbnyire a’ köz jó iránt lob
ban t  óhajtásnak csalfa álorczája alá rejti m a
gát,  és az ftmbert arra  ingerl i , hogy a’ ma
ga ábrándozásai t minden lehetős eszközök
kel , ( gyakran a’ leggonoszabbakkal) egy m á
sodiktól vagy harmadiktól származható hasz
nosabb béfolyásu akaratnak vagy vélekedés

n e k  kizárásával,  végre hajtsa.— Csak a’ leg
alázatosabb úrnak tani tványja  van t á v o l a z  
ilyen érzel menyektől és indula toktó l , melyek 
a’ mi napjainkban,  oly közönségesek lettek ,



/  , '©• 156 <2

és a ’ melyektől oly sok zavarokat látunk o - . 
koztatva lenni.

Az emberi léleknek és szívnek minden 
tévejedései közölt egy s incs , mely a’ maga 
elveiben hamissabb,  czéljaiban veszedelme
sebb ,  és a’ kereszténységgel minden tekin
tetben Qszve i llelhetetlenebb volna, mint  a’ 
politikai utopismus. —  Ez egy szép sz i nű,  
de hammuva) teljes gyűm ől t s ,  mely a ’ mos
tani divatú filosofia fájának egy fat tyu satv- 
jadzásán szokott teremni .

\ K o r o n k a  J ó z s e f .

K i  v o n  a t o k  egy angol utazónak az 
1850 és J 831 dik esztendőkbe Aluszkaor- 

szágba tel t  utazása leírásából.

(N a r ra t iv e  o f  a visít to  th e  conrts pf Russia 
an d  S w ed en  in th e  y e a rs ' 1830 and  1831 b y  C ap- 
ta in  C. Colv’ille F ra n k la n d , R , N. in tw o  volum es. 
L on d o n . 1 8 32 .)

H e l s i n g f o r s  várassa egy példája a’ 
despotai  hatalom hasznainak , lui az fel vilá
gosodott  despota által gyakoroltalik. A’ vi
lág .közönségesen véve mindég kikölt a’ ha
ta lomnak despotai használása el len, de Musz- 
kaország több hasznát vette annak Nagy P é -  

, tér  Czártól fogva,  mint  a’ mennyi rosszat 
szenvedett  a’ világ a? miatt .  r

A’ Muszkák jól  öl tözködnek, ’s jól tán-  
czolnak. Az asszonyok ' egy  álaljában csinor  
s o k ,  de a’ férfiak szépek,



Az  asszon vök . nem bocsáttatnak bé a’ 
Kásán temploma szentek szentébe,  a* görög 
anyaszentegyház érdemetlennek tartván a r 
ra őket.

Ha meggondolom bogy ez előtt 150 esz
tendővel Pétervárának fekvése mocsár és e r 
dő v o l t ,  ’s ha megtekintem mind azon féViyt, 
mely most  abba körül vészén , elvesztem m a 
gamat azon* nagy ember  geniussának bámu
lásába,  a’ ki egy lakhatatlan pusztán olyan 
császári lakhelyt emelt-fel , mely feje észak
nak , ’s a’ legfényesebbike az európai feje
delmi lakhelyeknek. A ’ követői hozzája mél
tóknak bébizonyitották magokat ,  mert foly
tatták V fo ly ta t tyák  ma is őtet  követni min
den terveiben. Sőt kevés napokkal ez elolt  
azt mondotta  a’ Czár Codringtor inak, hogy 
a’ kormány  sokkal maradot t  el a ’Péler  poin-

Íiás észképeiben és intézete iben , ’s hogy jól
ehet igyekezik a’ mennyire  lehet követni ’s 

végre hajtani  minden ő terveit^ de még ve r 
hetetlen van véghez vinni való hátra ,  hogy 
az ő nagy terv készilőjébez méltóvá tegye 
magát. —■ Mindazonáltal én úgy  gondolom,

. hogy azon oldalról igen is szorossan ragasz
kodnak az ő projectumaiboz, mert  nem kell 
e l fe le j teni,  hogy az időkazól la  sokat változ
tak , ’s hogy ugyan azon szükségek ma nem 
léteznek többé :  a’ mi Péter  alat t  igen kívá
natos volt  talám, Miklós alatt  lehet veszedel
mes. Mire  való p. o. most  a ’ csekély vizű 

-Néva pá r t ján  íépitteni a’ linia hajókat ,  ,’s a -  
zokat nagy munkával és költséggel hurczol-

m' 137 q



* &  138 m

rii Cronsladlba, midőn olyan jó kikötője,! van 
R é v a i b a ?  Muszkaország ura most a’ Bal- 
l icumnak , V  miólta Findlándiát  birja ; nem 
félhet a’ fővárős a ’ m egtámadástó l , ezen egy 
sebesitheíő oldalán,  sem,kikötő helyeinek a-’ 
svetziai flotta által való bosszantásaitól. Ha
jó  tárát  Révaiba kellene által tennie ,  fővá
rossá! Moskauba, fenntartván magának az. 
u d v a r ,  hogy az esztendőnek egy részét Pé -  
tervárába töltse.

P é  t e r v á r a .  A’ muszka nemesség l ö b - 
nyire  beszpl angolul , szereti az angol m ó 
d i t ,  l i t terálurát ,  bámulja  nemzeti characte-  
r é t , dé nem másolja. Muszkaország hátra 
van finantziai tek in tetben ,  ’s esmeretlen a’ 
kereskedés valódi (^Iveivel. A.’ katonai dol 
gokkal úgy latszik, eléggé esmereles , de a’ 
polgár i  igazgatásban nagyon hátra van.
' A ’ Taxák Muszkaországban főképpen fő 
p é n z ,  égett bo r ,  só,  bevitel , kivitel. Jöve-^ 
delme 300 millió fo r in t ,  Armádája  egybe-  
hasonlitólag igen kevésbe kerü l ,  hadi ereje 
mintegy 800,000, minden fegyverüt oda értve.

A ’ Taurida palota a ’ Potemkiné vo l t ,  
ebbe  alta az utolsó vendégséget a’ Nagy Ka
tal innak.  Az ebédlő terembe ezüstből készült 
szökő kútból  veres és champagriiai bor  szökött. ~

A ’ muszka fők és ministerek csupa ka
tonák.  Elfoglalják magokat katona formálás
sal kereskedők h e ly e t t , pedig ezek nélkül egy 

•Tartomány sem leszen sem hatalmas sem ci
vilizált. Égy ilyen rendszertől  mit l ehe tvá r -  
n i ?  ’S mindezek után a ’ közelebbi török h á -



borúba mit tel t  a’ katonai rendszer Muszka- 
országra nézve? Rosszul vezérelte ttek’s meg-  
verel let tek Bolgárországba az első ^ampaniá-  
b a ; a' második táborozásba, angol admirá
lis Malcolmnak meglátására, elsárgulva té r 
tek vissza .Drinápolyba, midőn a’ nyereség 
szemek előtt ’s szinte markokba volt. T á r 
nát  három hónapig os'trOmlolták , melyet 'há
rom hét alat t  me^kellett volna venni. vSüis-  
triónál mesve rel le l tek, ’s soha sem m eré 
szel lék őst romlani,  sem Giurgovát,  sem Schu át 
lát. Elvesztettek száz ezer e m b e r t ,  nyerlek 
egy néhány gyémántot ,  egy néhány schált-, 
egy kis r eno tnm ét ,  ’s sok kemény üt leket. 
A persa és török táborozások 300 millió r u 
belbe ’s 200,000 katonába kerül lek a’ bi ro
dalomnak!  ’s ez olyan tar tományba * hol ke
vés a’ jövede lem, ’s még kevesebb a ’ né
pesség kiterjedéséhez mérve. ;

. A’ társaságokba a ’, tnuszka férj fiák nem 
szóllanak az asszonyokhoz. A’ két nemű if
júság közötti ezen társasági hiányról  sokszor 
tudakozódtam mind a ! férfiaktól , mind az 
asszonyoktól; Emezek azt felelték : „ mi néra 
előzhetj iik-meg a! gaval lérokat , ők pedig nem. 
akarnak közeledni hozzánk, ’s ha az -ú r  mint  
idegen nem lenne i t t ,  mi egy szót sem vál
tanánk a ’ férfi nemmel. Az ide való gaval
lérok miveletlenek , tudat lanok ; az ő tá r sa l-  
kodásök semmibe sem á l l , ha- szinte meg
történik is hogy belé csalódnak. Idejeket a’ 
különböző btirókba vagy strázsaJiázakba töl
t i k , —  's mit  tudhatnak?  mit  mondhatnak



valamit  olyat ,  a’ mi a’ dámákat mulattassa ? 
——A’ férfiak ellenben ezzel mentik m agoka t :
,, az asszonyok nagy részre haj lássál vannak 
az idegenek i r á n t , a’ kikkel, a’ mint inon-  
gyák,  ők jó szerencsével nem compétálhatnak. , 
Az asszonyok általános nemlegek,  ’s a’ vi
lágon semmiről sem tudnak egyébről beszél- 
l e n i , mint  a’ franczia já tékszínről , ’s az u -  
tolsó bálról. “ — De nekem úgy tetszik egy 
más indit tó ok is van ezen két nem közöt
ti távol lé tre , e’ pedig az, bogy sok a ’ vas
tag e p o l e t l e ,  vagy a’ mint  mi ángolok 
mongyuk /  a’ nagy paróka a’ társaságokba,  
a ’ kik minthogy mindég formaruhába j á r 
n a k , az ifjakat igen nagy félelembe tartják.

Muszkaországba csak a’ katonai rangnak,  
Vagy azzal megfelelő polgárnak vagyon rnég- 
küiömböztetése a’ társaságokba. Egy másod 
rangú  t iszt,  vagy kapitány ne mérészelyen 
előtolakodni  a’ társaságban , mert félhet hogy 
kemény pironksággal vissza útasittatik fel
sőbbjétől.  Erre nevezetes példát  láttam, mely 
egy i f j ú,  jó születésű de, alsóbb rangú t isz
tel tö r t én t ,  a’ ki egy szép dámával bizodal-  
masabb esmereltségbe jővén , egy felsőbb r a n 
gú  tiszttől meginte te t t , : bogy vigyázzo'n m a 
gára , tartsa körébe m a g á t 1, külömben a’ kö
vetkezések sajnosok lehélnek. Képzelje m ár  
az em ber  ezt a’ katonai , csatamezei függést 
a’ polgári  társaság le ikébe,  gyengéded é r 
zelmeinknek ’s a’ legbelsőbb és édesebb ké
peknek magánosságába b é v iv e !

• A ’* Muszka C?ár  kitetsző fáin kinézésű
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e m b e r ,  mintegy hat lábnyi  magosságü. Te 
kintete k inyí l t ,  e lmés;  magaviseleté szabadj , 
egy kicsit szelesre hajlandó ( brusque ). Ha 
egy csoport ember  közt meglátnék egy o -  
Jyant ,  azt mondanám rolla : ez császárnak.' 
születet t;  36 esztendős , ’s mindazok, kiknek 
személyéhez béjárások v a n , ’s charakterét 
jól esmerik , egy szájjal állítják,- hogy ő a’ 
fejedelem és ember modelje. Az ö Iáin á b 
rázni vonásain a ’ kegyelmesség, nagylelkű
ség,  és értelmesség vágynak kinyomva.

A ’ körüllöttem sok mejjeken rogyogó 
disz jelek sokasága , következő elmélkedésre 
szolgáltatott nekem alkalmatosságot : 0  sze
rencsés nemzet!  melyben minden harmadik 
ember  vagy héros ,  vagy statusembere, vagy' 
tudós! teljességgel nem csuda ha győzedel
mes fegyvereid , ’s még győzedelmesebb d i -  
plomátiád meghódolták számodra a’ főidnek 
két harmadát .  Más nemzetek nem olyan ál
dottak. Századokan keresztül harczollak vér
rel és t en t á v a l , ’s még is minden győzedel- 
m e ikhő l , tractalussaikból , congressussaikból, 
mit muta thatnak egyebei egy két  nagy ke
resztnél , ’s egy' nehány fa lábnál  ? Te bol
dog n e m z e t ! középszerű alattvalóidnak is m ej -  
jeit érdem keresztekkel,  ’s a’ vitézi rend té j -  
uti sokaságu csillagaival diszesilted , ’s épen 
tar tod-meg katonáidnak t ag j a i t ! (Egész P é -  
tervárába há rom fa lábú van) .  '

Pál  Császár utolsó napjaiban , mikor a ’ 
mostani Sz. Mihály nevű palotából  bement  
a ’ v á rb a ,  egy liérold által mindenkor  m eg-
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izenle a ’ pélervári commandirozó generális
n a k , hogy a’ határon keresztülment .  Ilyen 
alkalmatossággal a ’ kastélyt körül, vevő sán-  
czokra felvonó hidak hu z attak , ’s a’ Czár a’ 
keri t tésbe dob és t rombita  szónál m e n t - h é ,  
mi nt  valamely győzedelmes az ellenséges fél 
statussába. A’ commandirozónak ilyenkor kö
telessége volt az egész tiszti kar.szine előtt 
fogadni el ötét ,  ’s fél lérdre  bocsátkozva a -  
jánlani  a ’ várnak ’s névai erősségnek kulcsait.

A’ borodinoi ütközet alkalmával 26 óra 
alatt  1 6,000*megsebesedett, rnent keresztül az 
orvosi stáb kezén , kik közzül 567en kar  és 
lábvágás vitetett véghez. Sándor  Czár kedves 
seb-orvossá Sir James VViley,  kivel 21 0,000 ■ 

■ vyerstet .utazott ( 7 2 0 =  1 m f ) -felszámította , 
hogy egy csatamezei ütközetbe rendszerén t ; 
csak egy hatodrésze a ’ megsebesetleknek, ki
ket gondosabb gyógyítás végett hátra  kell 
küldeni . —  : .

Várna megvételekor egy magazint talál-.  
tak a’ muszkák , mely tele:volt levágott musz-  
ka fővel ,• fül le l , orral  , min t  Konstanlziná- 
polyba küldendő ajándékkal.  Minden musz-  
ka főér t 2 arany volt  Jussuf  Basától Ígérve. 
Brailovnál. a’ törökök kötélre akasztott h o r 
gokat bocsátottak le a’, sánczba ’s u g y , h o r - ; 
gászták-fel  u.a’ . muszkákat,  A’ muszkák, úgy 

* bán tak a ’ megsebesedétt törökökkel  mint  tu
lajdon katonáikkal ,  sokat vissza küldőitek 
V á rn á b a  gyógyítás, végett. Ez  arra birtaiJus- 
suf basát , ' hogy  a ’ főre tett'  2 arany helyet t  
8 aranyat'  igért  m in d e n ; fogoly muszkáért—r.
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ez állal a’ kegyetlenség kissebbedett. A’ masz
kák bizlak ellenségek ostobaságába éŝ  érzé
kellenségébe. A’ törökök az A l lahba ,  a’ ta r 
tomány nehézségeibe,  az őszi hévségbe és 
betegségekbe ; ők jól calculaltak de a’ csata 
mezőn rosszul harczoltak.

A’ kozák és. török halálos ellensége egy
másnak : g y a k ra n ,  midőn eg je nkén t  öszve- .  
találkoztak,  a’ Homerus herossai, között va
ló viadal juthatot t eszébe az embernek. A’ 
kozák középszerűen van felfegy verkezve : van- 
egy pislolya , kardja , és lántsája. A’ török 
delhinek ( lovas katona) van lántsája, kardja, ; 
két és néha négy pistolya, ’s egy buzogán
nyá. Ezen antagonisták, m ik o r . egyben talál
koznak , féj mindenik elkezdeni az attakot —- 
elé ’s hátra lovagolnak , egy mást mérik szem
mel telétől talpig , ’s lesik az alkalmas szem- 
pillantást a’ megtámadásra. A’ kozák mi n t ;  
réndszerént  a’ kevesebbé pblegmaticus; elő
ször pisztolyát szokta e l s ü t n i h a  talál, min
den jól v a n ; de ha hibázik , a ’ török Allah ! > 
Allah! kiállással mind a’ két pistolyát egy-"  
szerre reá  süti , ’s ha. a’ kozák e lh u l l , egy 
perez alatt a’ feje a* delhi lova oldalán függ. 
Ha a ’ lövés' mind a’ két részről hibázott, azl 
elébbi parádé  kezdődik el ismét ,■ mig végre 
á’ lantsa vagy kard igazítja—el a ’ dolgot. A’ 
kozák elevenebb de nincs olyan jól .fegyver-,  
kezve min t  a’ török, és sem lova sem fegy
vere nincs úgy hatalmába m in t  aJ delhinek. 
A’ török igen fél a’ tüzelő fegyvertő l’s nem 
könnyen megyen közel az : o llyan ellenség-
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l iez , a ’ ki. tüzelő fegyverét  reservaba tartja,  
az ő kedves fegy’vere a ’ kard , melyet igen 
alkalmasan is tud forgatni. Négy muszka gya
log katona egy sikságon néhány werstnyire  
vonul t  vissza egy csapat delhi e lőt t ,  hátat  
vetvén egy másnak ’s mangaiét jokat  elé tar t
ván valahányszor a’ lovasok körül vették : 
mind  a’ négyen megsebesedtek de meg is 
szabadul tak,  rész szerént az ő fegyverektől 
való féltekből a’ törököknek.,  rész szerént el
lenségek nagy lelküségébőly a’ kik éppen nem 
érzéketlenek a’ gyengébb ellenségnek vitéz 
magaviseleté iránt.

Minden következendő esztendő Pétervá-  
ra t  a’ víz elboritási veszedelemmel i nkább 
iukább fenyeget i , mert  a’ Néva folyója fe
n e ke ,  a’ Ládoga tavából lemosott növevé-  
n y i , ’s más alakokkal telik 5 a* folyó to rká 
nál lévő zátány esztendőnként  t e r j e d , fel
tor lódván a ’ Balticuinról fúvó nyugoli szél 
á l t a l : e ’ szerént a ’ folyó nevekedvén a’ L a -  
doga is tengervize ál ta l ,  kéntelen part jain 
kiütni ’s Pélervára  úttzáit  elönteni. Ha a’ 
Néva jege egy kemény  szél által mozgásba 
h o z á l ik ,  mikor a’ víz a’ partjain kiüt :  a’ 
házak ,  paloták,  h idak ,  fundamentumokból  
úgy kivágatnak mint  valami roppant  bé ré t -  
va állal ( Lásd az 1824ki áradásról való tu
dósítást ). Hogy Pétervára  nem felettébb 
messze van at tó l ,  hogy víz által e lborit las- 
sék , bizonyítja, a z , hogy minden új áradás 
nagyobb az az előttinél. • .

(folytatása következik).  ,


